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1. Introduction
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❖ Crosslinguistically, there are a number of adverbial clause 

types that are semantically negative

‘Instead of V-ing’ clauses or substitutive clauses

‘Instead of eating vegetables, he ate junk food’ 

lit. ‘He ate junk food and did NOT eat vegetables.’ 

Negative concomitance clauses or ‘without V-ing’ clauses 

‘The woman kept talking without getting tired’ 

lit. ‘The woman kept talking, she was NOT tired.’ 

‘Before’ clauses 

‘Before he left, I ate my vegetables’ 

lit. ‘I ate my vegetables and he had NOT left yet.’
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➢ In this talk, I will explore ‘instead of V-ing’, ‘without V-ing’, and 

‘before’ clauses in a convenience sample of 12 African languages

These adverbial clauses tend to be marked with conjunctions (1) 

or converbs (2)
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➢ Even when languages employ a clause-linking device for expressing ‘instead of V-ing’, 

‘without V-ing’, and ‘before’, standard negative markers may appear in the dependent 

clause

This type of negative marker is known as expletive. It is semantically empty 

(Espinal 1992: 49)
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Is this expletive negation? 
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❖ Main claim:

Negative markers in these complex sentence constructions (i.e. 

semantically negative adverbial clause-linkage) may not always be 

expletive

e.g. Sometimes they show negative import as an effect of 

compositional interpretation

In this scenario, the clause-linking device and the standard 

negative marker jointly determine the adverbial relation

From a Construction-Grammar perspective (Croft 2001), the 

clause-linking device and the standard negative marker are 

‘Gestalt Features’ that work in concert in the expression of 

‘instead of V-ing’, ‘without V-ing’, and ‘before’. 
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2. Expletive negation from a crosslinguistic 
perspective
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❖ Expletive negation is characterized by the fact that “a negative item, which 
lexically contributes to negation, does not modify the truth value of the 
proposition in which it occurs” (Espinal 1992: 49)

Put another way, expletive negation refers to the presence of a negative 
marker that does not give a negative sense to the utterance (Ramat 2022: 2)

Jin and Koenig’s survey of 722 languages reports (2021: 40) that 74 
languages show examples of expletive negation

Complement clauses of verbs of fear often contain an expletive negation 
marker (see Dobrushina 2021)
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➢ Jin and Koenig (2021: 40)

Expletive negation-triggering contexts
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Is expletive negation always semantically empty? 

12



❑ Mirative negative markers (DeLancey 1997: 36)

They serve to express whether the status of the ‘let alone’ proposition is

expected or unexpected with respect to the speaker’s overall knowledge
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❑ Compositional function

Negative markers may show a negative import as an effect of compositional 
interpretation 

This is in line with other studies that have shown that expletive negatives can have 
meaning, and this meaning is (weakly) negative

For instance, Wälchli (2018: 190) shows that in a number of languages ‘until’ 
clauses may occur with negative markers that contribute to the adverbial meaning 
of the construction

He mentions that when the ‘until’ clause does not occur with a negative marker in 
these languages, the interpretation is that of ‘as long as’

This suggests that expanded negation in ‘until’ clauses might originate from a 
paraphrase ‘as long as not’
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In a nutshell:

1. There are cases in which negative markers are 
semantically empty or expletive

2. There are cases in which negative markers 
show a mirative function

3. There are cases in which negative markers 
show a compositional function
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3. Sample
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➢ This is primarily an explorative study that seeks to characterize three 

constructions that have been traditionally neglected

The sample of the present study strikes a balance between variety 

sampling following the Genus-Macro-area method proposed by 

Miestamo (2005) on the one hand, and necessary elements of what is 

known as ‘convenience sampling’ on the other (Cysouw 2005: 555)

Accordingly, it cannot be assumed to make the kinds of crosslinguistic 

predictions that a balanced variety sample would (see Mauri 2008: 12)

However, the results obtained in the present study should serve as a 

reasonable proof of the theoretical importance of analyzing the 

interaction of negative markers in the three types of constructions 

addressed in the present study 18



19



Outline

2. Expletive negation from a crosslinguistic perspective

3. Sample

4. Case studies

4.1 ‘Instead of V-ing’
4.2 ‘Without V-ing’
4.3 ‘Before’ 

5. What does it all mean?

20



4. Case studies
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4.1 ‘Instead of V-ing’
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❖ ‘Instead of V-ing’ construction involves two competing 

alternatives​; ​only one of them takes place, while the 

other​ one does not (Olguin Martinez 2022a)

The relation holding between the two situations in 

‘instead of V-ing’ constructions, means that one element 

is replaced by another (Silvennoinen 2020a: 46)

Put another way, substitution involves the “moving out” 

of Y (rejected situation) followed by the “moving in” of 

X (Schwenter and Traugott 1995: 245)
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❖ The fact that this alternative is rejected in favor of the other​ may be expected 

or not. This is inferred from the discourse context

In (6), it is not clear whether the ‘instead of V-ing’ clause encodes an expected 

situation that did not take place. On the other hand, in (7), the ‘instead of V-

ing’ involves an expected situation that did not take place
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❑ The definition adopted here excludes other semantically similar constructions:

1. preference clauses (e.g. ‘it is better to go to the field than to go to the market’) 

2. adversative ‘but’ constructions (e.g. ‘Peter is intelligent, but he does not 

work’)

In preference clause constructions, one of the alternatives is suggested as more 

suitable than the other (Dixon 2009: 30)

As for adversative ‘but’ constructions, the two conjoined clauses are arguments 

for different conclusions (Silvennoinen 2020b: 224). The relationship between 

clauses is not a case of substitution. 
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➢ The African languages of the sample contain ‘instead of V-ing’ 
constructions marked with conjunctions or converbs

The clause-linking device may be semantically monofunctional

In these cases, the standard negative marker is forbidden
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❖ There are African languages in the sample in which 
‘instead of V-ing’ clauses must be marked with a 
clause-linking device and a standard negative marker

The clause-linking device is semantically 
polyfunctional
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Crosslinguistic picture
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➢ ‘Instead of V-ing’ clauses tend to be marked with 
conjunctions or converbs (Olguin Martinez 2022a)

Monofunctional clause-linking device and forbidden 
negation (negation inherent in the connective)

Polyfunctional clause-linking device and obligatory 
negation (compositional function)

Monofunctional clause-linking device and optional 
negation (mirative function)
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❖ Monofunctional clause-linking device and forbidden negation 

(negation inherent in the connective)

❖ Polyfunctional clause-linking device and obligatory negation 

(compositional function)
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❖ Monofunctional clause-linking device and optional negation 

(mirative function)
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In a nutshell:

So far, the following are the patterns attested in the African languages of the 
sample.

1. Monofunctional clause-linking device and forbidden negation 
(negation inherent in the connective)

2. Polyfunctional clause-linking device and obligatory negation 
(compositional function)

Not attested in the current sample:

Monofunctional clause-linking device and optional negation (mirative 
function)
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4.2 ‘WithoutV-ing’
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❖ In ‘without V-ing’ constructions, one situation is characterized as not 
being followed by another situation, usually contrary to expectation 
(Olguin Martinez 2022b)

The main clause indicates a situation that obtains, while the other asserts 
that another situation that might or should have obtained with it, does or 
did not, in fact, take place (Lichtenberk 2008: 737)

Whether the realization of the ‘without V-ing’ situation  was expected or 
not is inferred from the discourse context 
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➢ The African languages of the sample contain ‘without V-ing’ 
constructions marked with conjunctions or converbs

The clause-linking device may be semantically monofunctional

In these cases, the standard negative marker is forbidden
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There are three African languages in the sample in which ‘without of 
V-ing’ clauses must be marked with a clause-linking device and a 
standard negative marker

The remaining 

languages are: 

Amharic and Wolof
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Crosslinguistic picture
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➢ ‘Without V-ing’ clauses tend to be marked with 
conjunctions or converbs (Olguin Martinez 2022b)

Monofunctional clause-linking device and forbidden 
negation (negation inherent in the connective)

Polyfunctional clause-linking device and obligatory 
negation (compositional function)
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❖ Monofunctional clause-linking device and forbidden negation 

(negation inherent in the connective)
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❖ Polyfunctional clause-linking device and obligatory 

negation (compositional function)
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In a nutshell:

So far, the following patterns are attested in the African languages of the 
sample

1. Monofunctional clause-linking device and forbidden negation 
(negation inherent in the connective)

2. Polyfunctional clause-linking device and obligatory negation 
(compositional function)

Not attested in the current sample:

Monofunctional clause-linking device and optional negation (mirative 
function). 

NOTE. Crosslinguistically, not languages with mirative negative markers in 
‘without V-ing’ clauses (Olguin Martinez 2022b)
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4.3 ‘Before’

46



❖ Temporal constructions expressing precedence (a.k.a. ‘before’ 

constructions) consist of a sequence of two clauses in which 

the situation of the main clause happens before the situation 

expressed in the dependent clause (Kortmann 1997: 84-85)

That is, a dependent clause involves a situation that has not yet 

been realized when the main clause situation takes place 

(Hetterle 2015: 48; Thompson et al. 2007: 247)
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➢ The African languages of the sample contain ‘before’ constructions 
marked with conjunctions or converbs

The clause-linking device may be semantically monofunctional

In these cases, the standard negative marker is forbidden
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❑ There are African languages in the sample in which ‘before’ 

clauses must be marked with a clause-linking device and a 

standard negative marker

49
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Crosslinguistic picture
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➢ ‘Before’ clauses tend to be marked with conjunctions 
or converbs (Olguin Martinez, In press)

Monofunctional clause-linking device and forbidden 
negation (negation inherent in the connective)

Polyfunctional clause-linking device and obligatory 
negation (compositional function)
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❖ Monofunctional clause-linking device and forbidden negation 

(negation inherent in the connective)
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❖ Polyfunctional clause-linking 

device and obligatory negation 

(compositional function)
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In a nutshell:

So far, the following are the patterns attested in the African languages of the 
sample.

1. Monofunctional clause-linking device and forbidden negation 
(negation inherent in the connective)

2. Polyfunctional clause-linking device and obligatory negation 
(compositional function)

Not attested in the current sample:

Monofunctional clause-linking device and optional negation (mirative 
function). 

NOTE. Crosslinguistically, not languages with mirative negative markers in 
‘before’ clauses (Olguin Martinez, In press)
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5. What does it all mean?
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1. African languages seem to align with crosslinguistic tendencies 
regarding the interaction of negative markers in semantically negative 
adverbial clause-linkage:

1. 1 Monofunctional clause-linking device and forbidden negation 

(negation inherent in the connective)

1. 2 Polyfunctional clause-linking device and obligatory negation 

(compositional function)

2. A more genetically and areally balanced sample is needed for African languages

3. The present research has hopefully shown that this is a research domain that 
requires close attention
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